
— Брат, мне так жаль… Я во всем виновата. Не вини себя, - говоря дрожащим голосом, Цзюнь
Лань тихо плакала.

— Я бы очень хотела, чтобы у нас было больше времени… Я скучаю по всем…

Всё вокруг Цзюнь Лань погрузилось во тьму, и очи сомкнулись. Но сразу после она
почувствовала острую боль на щеках. Изо всех сил она попыталась открыть глаза.  Удары
наносились один за другим, не давая боли отступить. Цзюнь Лань открыла глаза и увидела
Фэнга Лью, личного телохранителя Ван Сю, который уже замахнулся рукой, чтобы опять ее
ударить.

Цзюнь Лань пристально на него смотрела своими кроваво-красными глазами. Эти глаза, в
сочетании с кровью, текущей с уголка ее рта, делали ее похожей на асуру* из ада. [прим.пер:
демон]

Почувствовав, что на него смотрит сам бог смерти, Фэнг Лью опустил свою руку. Испугавшись,
он сделал пару шагов назад.

— Отлично… Раз уж ты проснулась, шоу должно стать интересным, - Ван Сю выразительно
посмотрел на его «жену».

Цзюнь Лань ничего не говорила и смотрела на своего брата, не моргая. Ван Сю поднял свой
меч и отрубил ему правую руку. Цзюнь Лин не издал звука и стиснул зубы, чтобы сдерживать
боль, и не пугать свою сестру.

Никто не понимал боль в сердце Цзюнь Лань в тот момент. Она чувствовала будто тысяча
ножей пронзили ее сердце. Глубоко в сердце она задыхалась, сжимая руки в кулаки. Она не
замечала, что ее ногти вонзились в ее ладони, и ее белые рукава стали бордовыми от крови. На
ее глазах ее брата рубили как бревно, и она оцепенела, не чувствуя боли.

Ван Сю почувствовал разочарование, видя ее без эмоциональное лицо. Он, вдоволь
наигравшись, снова поднял свой меч, и голова Цзюнь Лина покатилась по полу, остановившись
у ее ног.

Цзюнь Лань смотрела безжизненными глазами, до тех пор, пока Ван Сю не подошел к ней и не
начал пинать голову ее брата своими ногами. Цзюнь Лань смотрела на его правую ногу,
пинающую голову ее брата. Она опустила свою голову, не смотря на его лицо.

— Пришло время встретить своих родителей…. - Ван Сю счастливо засмеялся.

Цзюнь Лань видела, как ее отца обезглавили, а мать кинули в холодную темницу. Она слышала
все издевки и оскорбления, брошенные в сторону ее семьи. Она не позволяла себе потерять
сознание и слушала каждое слово…



В дворце ее заставили кланяться перед Ван Сю, когда он величественно объявил:

 — Ты пешка в моей игре. Ты помогла мне избавиться от твоей семьи, которые представляли
мне угрозу. Поэтому, я подарю тебе менее болезненную смерть.

— Бросьте ее в тюрьму… - Ван Сю приказал охране. Цзюнь Лань медленно встала и посмотрела
на самовлюбленного человека перед собой.

— Ван Сю, ты будешь жить жизнью хуже, чем смерть. Даже если я стану призраком, я
удостоверюсь в том, что твоя жизнь станет ничтожной… - потом она посмотрела на охрану,
которая уже приближалась к ней.

— Я могу идти без вашего вмешательства. Показывайте дорогу… - охранники посмотрели друг
на друга и показали ей, следовать за ними. Ван Сю сжал свои кулаки и фыркнул перед тем как
выйти из комнаты:

— Ты ведь простая женщина. Что ты мне сделаешь?

Цзюнь Лань услышала его слова и повернула свою голову, чтобы увидеть, как он выходит. Она
холодно улыбнулась.

— Да, я женщина. Я покажу тебе, что может сделать спровоцированная женщина. Она может
сделать твою жизнь раем, или же принести гнев преисподней к твоему порогу… - услышав эти
яростные слова, охранники задрожали. Чувствовалось, что за ними стояла целая гора
ненависти и презрения.

Они молили бога о том, чтобы он спас их от ее ярости.

— Если бы только у меня был шанс… Я бы тебе точно показала, что женщина может сделать… -
Цзюнь Лань поклялась в своей душе.

Цзюнь Лань сидела в темнице и смотрела на потолок, не моргая. Никто не знал, о чем она
думала в тот момент. Сестра Цзюнь Лань – Цзюнь Ронг пришла к ней ночью и возрадовалась,
увидев ее ужасное состояние.

— Сестра, выпей этот яд и покинь этот мир… Тогда я смогу повеселиться с твоим мужем… -
Цзюнь Ронг насмехалась.

Цзюнь Лань ничего не слышала, ведь она вспоминала слова, которые ее сестра говорила
раньше… «Цзюнь Лань, ты такая дура… Дед, горничные, твоя преданная охрана… все подохли
у меня на руках…»



Сердце Цзюнь Лань задрожало и в первый раз в своей жизни, она почувствовала, что мир
несправедлив. Ее брак, ее люди… всё и все стали пешками в чьей-то игре…

Цзюнь Ронг разозлилась, из-за отсутствия реакции со стороны Цзюнь Лань.

— Цзюнь Лань! – закричала она.

Цзюнь Лань подняла свою голову и просто посмотрела на Цзюнь Ронг. Увидев это спокойное
лицо, Цзюнь Ронг задрожала. Она испугалась этого шторма, бушевавшего в этих серых глазах.
Она потрясла головой, чтобы избавиться от этих глупых мыслей…

«Даже зная правду, что она может сделать после того как умрет?» Цзюнь Ронг злобно
улыбалась и протянула ей чашу.

Цзюнь Лань достаточно долго смотрела на Цзюнь Ронг, намеренно заставляя ее вспотеть, и
открыла свой рот, чтобы сказать тихим, но решительным голосом:

— На всех, кто когда-то навредил моей семье, однажды, падет кара, - после этих слов, она
подняла чашу и выпила все одним глотком.

Цзюнь Лань почувствовала невыносимую боль, но она не закричала.

Цзюнь Ронг почувствовала, что ей стало холодно от слов Цзюнь Лань. Эти слова, в сочетании с
тишиной ночи, заставили ее сердце невольно вздрогнуть.

Цзюнь Ронг со своими служанками немедленно покинула клетку. Цзюнь Лань холодно
посмотрела на их спины и закрыла глаза.

Она почувствовала металлический вкус у себя во рту, и все вокруг потемнело. Через некоторое
время, ее безжизненное тело упало на пол.
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